
Herceg Odescalchi Károlyné, Andrássy Klára grófnő
Angelo felvétele
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A budapesti belga követség palotája.
Fent: Utcai homlokzat és a követség fogadószobája. Középen: Az ebédlő és Jaques Davignon, belga ügyvivő

Lent: Szalon és az udvar részlete.
a feleségével.

Zsarnóczay felvétele
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1 szám 
Telefon: Szerk.: J. 110—88, Kiad.: J. 58—58

Szerkeszti és kiadja:
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési ára:
1 évre 320.000,évre 180.000,1U évre 100.000 K 
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Ugyan kedves Szerkesztő úr, nem mondaná meg, 

hogy honnan veszi azt a sok nyaralási hirecskét, 
amit mostan bevezetett rovatában közöl? Innen 
megtudom, hogy majdnem az egész magyar úri 
osztály hová viszi nyáron a pénzét. Nem is cso­
dálom, hogy a Maga 
lapja az egyetlen ma­
gyar újság, amelyik 
Lequeitióba jár Zita 
királynénakés családjá­
nak. Ők a politikával 
nem foglalkoznak s így 
legalább arról vannak 
tájékoztatva, hogy tár­
sadalmilag mi történik 
itthon. Mert valami csak 
történik, akármilyen 
szegények és kevesek 
is vagyunk. Megtörtént 
így az, hogy a rosszgaz­
dasági viszonyokra való 
tekintettel sokan itthon 
nyaralnak, amit a rossz 
időjárással szokás ki­
magyarázni. Az anyagi 
okokról nem illik be­
szélni. Ettől függetlenül 
vissza akarok térni még 
egyszer a szerkesztői 
üzenetekben közölt meg­
fejtéseire. Mondhatom, 
alaposan téved, kedves 
Szerkesztőm, mert: ad 
1. Forgách Balás sok­
kal jobb parthie, mint 
Bacher, — ad 2. nem 
negyvenen felül, hanem 
pontosan 21 éves most 
az illető, — ad 4. nem 
konjunktura-milliomos, 
hanem a lehető legszor­
galmasabb és hazafias 
munkával szerzett va­
gyon tulajdonosa, — 
ad 8. nem tavaly, hanem 
már három éve hódol 
ugyanannak a prima­
donnának és végül — 
ad 17. jegyezze meg, 
hogy minden elvált asz- 
szonyférjhez óhajtmég- 
egyszer menni (tudom magamról), de ezt mi nem 
szoktuk bevallani. Ennek érdekében azonban, ha 
kell, még arra is képesek vagyunk, hogy egy kicsikét 
kirúzsoljukaz ajkainkat. Még egyet, ad 19: Az egyik 
már megvan, a kofa még ismeretlen.

Végül néhány rövid tudósítást közlök Magával: 
Halljuk!. . . Halljuk!. ..

Hymen. Míg Ön azon gondolkozik, ki fogja 
elvenni Boross Maricát, a téli szezon legszebb

leányát, azalatt őt már oltárhoz is vezették és nem­
sokára már vissza is tér nász út járói. Más: A Roboz 
is megnősült a balatonföldvári Gr ősz Edith-v illában.

Sport. Fedák Sári időközönként a sport minden 
ágát végigpróbálva, jelenleg az evezésnél tart. A

neptunistákkal feluta­
zott Ulmba és onnan fog 
leereszkedni a Dunán 
pontosan a Rudolf-téri 
háza kapujáig.

Nyári fiirt. Hévízen 
összetévesztettek a víz­
ben egy férjes asszonyt 
egy leánnyal sazö kezét 
kérték meg a gazdag 
leányé helyett. Azasz- 
szony nem tiltakozott és 
így az ügy szárazon is 
folytatódott. De a téve­
dés hamar kisült s a 
leány helyett az ifjú 
végleg megelégedett az 
asszony barátságával.

Pletyka. Egy újabb 
vegyesházasság van ki­
alakulóban. Ez alka­
lommal egy grófné fog 
magához emelni egy 
egyszerű fiatalembert. 
A fogadásokat 1:5-höz 
kötik jó társaságokban.

Válás. Fernbach Pé­
ter ék elváltak, a szép 
Zákó Feda természete­
sen már férjhez is ment 
másodszor.

Álhír. Pettykó János 
megnősül.

Hódítás. Lázár Kató 
Riminiben fehér ezüst 
lamékeppjében nagy fel­
tűnést keltett, az ered­
mény eddig három nyi­
latkozó és két kérő. Nem 
feleltek meg.

Jubileum. Józsa An­
dor és neje hároméves 
házassági évfordulóju­
kon a szerelem és meg­
értés még mindig válto­
zatlanul konstatálható. 

Nyaralás. Várady Aranka gyermekével Siófokon 
nyaral és ott felekezetileg izoláltan lakik és fürdik.

Botrány. Egy pesti színésznő a Lidón hirtelen 
ismerőst változtatott. Akivel útnak indult, azzal 
egy hét után a hallban és a strandon zajos jelenetek 
közben szakított egy olasz herceg (de lehet, hogy 
nem igazi herceg) kedvéért. A szerelem még tart. 

Jókívánság. Tartson Önnél is ilyen soká, híve
Lenke.

Németh Edftke Kemény felvétele
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NYARALÁSI HÍREK. Gróf Zichy Gyula 
kalocsai érsek háromheti üdülésre Karlsbadba uta* 
zott. — Báró Barkóczy Ilona Recsken (Heves m.) 
üdül. — Kozma Endre dr. kúriai bíró és családja 
a júliust Párádon töltik, augusztusban pedig a 
Lidóra utaznak. —' Szabolcska Mihály, a költőpap, 
nyaralásra Maroshévízre utazott. — Földes Béláék 
Karlsbadban időznek. — Özv. Abonyi Andorné 
leányával Zábrádszky Magdával nagymarosi villá- 
jában tölti a nyarat.
— Magyar Károly 
veszprémi főispán 
családjával Bada­
csonyban nyaral. —'
Id. Baitz József és 
leánya Szent-József- 
tanyán (Hevesem.) 
üdülnek. — Dór* 
mándy Gézáék a 
wörthi-tó melletti 
Reifnitzben töltik a 
nyarat. — Gullya 
László Párizsban és 
környékén tölti sza- 
badságát. — Szól* 
lőssy Aurélék Sze- 
mesen és Veldenben 
a wörthbtó mellett 
nyaralnak. Keleti 
Gézáék Sóstóhegyen 
Szabolcsban üdül- 
nek. — Gerenday 
Béláék Piszkén töltik 
a nyarat. Ladik 
Gusz táv ék, Árkay 
Ferencék és Zinburg 
Arthurék Szemesen 
nyaralnak. — Öllé 
Vilmosék a Lidóra 
készülnek

SZEMÉLYI HÍREK. Csernoch János herceg- 
prímás visszaérkezett Amerikából. — Huszrev bey bu­
dapesti török követ megkezdte nyári szabadságát. — 
Búd János pénzügyminiszter szabadságra utazott. 
—' Sipőcz Jenő polgármester ötheti szabadságra kül­
földre utazott. —' Arme Scheel norvég követ nyári 
szabadságra utazott. — Vass József helyettes mi­
niszterelnök a rábamenti árvízkárosultak megtekin­
tésére Győrbe utazott. — A kormányzó kinevezte 
a budapesti orvosegyetemhez a II. sz. sebészeti és 
az I. sz. szülészeti tanszékre Bakay Lajost, illetve 
Kubinyi Pált nyilvános rendes tanárokká, Ádám 
Lajost pedig a III. sz. sebészeti tanszékre rendkívüli 
tanárrá. — Herczeg Ferencet a budapesti Pázmány 
Péter egyetem tiszteletbeli doktorává avatták fel.

Németh Béiuska
Kemény ^műterem felvétele

GRÓF KLEBELSBERG KUNÓ és felesége az 
elmúlt héten pesthidegkúti, fényesen berendezett 
villájukban nagy vendégszeretettel megrendezett 
nyári fogadásán megjelentek a következők : Auguszta 
főhercegasszony és leánya Magdolna főhercegnő, 
gróf Csáky Károlyné, Seefried grófnő, báró Piret 
de Bihain Gyula és felesége, Bárczy István és 
felesége, az Eötvös baronessek, Takáts Menyhért 
jászói prépost, gróf Karátsonyi Jenő, Kováts

Mártha, Székács 
Aladár és Schmied­
hauer Lajos.

HYMÉN. Boross 
Ernő dr. magy, kir. 
egészségügyi főtanán 
esős, kórházi főor­
vos és neje, japrai 
Baligovits Terézia 
leányát, Markát jú­
lius 14-én oltárhoz 
vezette kiskéri Zsillé 
Géza, kiskéri Zsillé 
Ferenc és neje, sajó* 
magyarosi Erdőssy 
Kamilla fia. — Ná= 
daskay György, né­
hai nádaskai Nádas- 
kay István és szigeti 
és földvári Földessy 
Anna fia és Kovách 
Vilma, modrai Ko­
vách Antal dr. és 
néhai bocsári Mo- 
csáry Vilma leánya, 
jegyesek. — Kirch­
ner Sándor tábor­
nok és neje, váraljai 
Lábán T eréz leányát, 
Irmát eljegyezte kő- 
röstarjáni Hoványi 

Lajos pénzügyminisztériumi titkár. — Nemeskéri Kiss 
Zsigmond altábornagy Alice leánya és bókái Mat- 
tanovich Géza kir. főmérnök július 6-án tartották 
esküvőjüket a városmajori plébániatemplomban. — 
Tory Gergely dr. miniszteri tanácsos leányát, Klárát 
oltárhoz vezette a Szilágyi Dezső-téri ev. ref. 
templomban vitéz Toró Tivadar honvédszázados. 
—’ Boncz Irénke és kisfalud! kutasy-Puha Gábor 
jegyesek.,

HALÁLOZÁS. Pulszky Garibaldi miniszteri 
tanácsos, a kassa-oderbergi vasút utolsó vezér- 
igazgatója, július 17*én reggel, amikor vadászatról 
visszatérőben volt a fővárosba, a vonaton hirtelen 
meghalt. Nagy részvét mellett Budapesten helyezték 
örök nyugalomra.

COHR mflRlfl-KRORSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca 85. szám. Telefon: József 2—37
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á72fr*>r&fá<& konstantinápolyi, görögöt- 
*• / S szági hajóutazása iránt oly

nagy és váratlan érdeklődés nyilvánult meg, hogy 
már csak azon jelentkezők helyeit biztosíthatjuk, 
akik már most lefoglalják kajütjeiket, amelyekből 
bizony már igen gyér választék áll rendelkezésre. 
Felkérjük tehát mindazokat, akik eddig jelentkeztek, 
hogy helyjegyeiknek biztosítása végett sürgősen 
lépjenek közvetlen érintkezésbe a Cossulich Line 
városi irodájával (Váci-utca 27, Piarista-ház, telefon 
128—-48>, ahol a szerkesztőségünk részére fenntartott 
néhány kabin közül a jelentkezés sorrendjében 
választhatnak. Az utazás szeptember 13-án kéz* 
dődik / nagyobb állomásai: Korfu, Athén, Konstan­
tinápoly, Smyrna, Rhodos, Sparta, Raguza, Velence 
és vissza Trieszt, ahová érkezés október 1-én. 
Részvételi díj az összes költségekkel 3000 lira körül.

A FRANCIA KÖVETSÉG gyönyörű buda­
pesti palotájában kedves ünnepély volt a Bastille 
elfoglalása évfordulóján, mely Franciaország leg­
népszerűbb ünnepe. A fővárosban tartózkodó 
francia kolónia tagjai, hölgyeikkel egyetemben teljes 
számban megjelentek, akiket a hallban Clinchant 
követ és Gueyrand titkár fogadtak. Rövid ünnepi 
beszéd után a feldíszített fogadótermekben sokáig 
maradt együtt az előkelő franciákból álló társaság.

ELJEGYZÉSI ÜNNEPÉLYT rendeztek e hó 
11-én jószáshelyi Purgly János kormányfőtanácsos, 
nagybirtokos és felesége, dorogi Kutka Izabella, 
puszta-mezőkovácsházi kastélyukban azon alkalom­
ból, hogy egyetlen leányukat, Izabellát, eljegyezte 
nemes Spilka László puszta-szt.-tornyai földbirtokos. 
A szép kis menyasszonyt, életének e boldog pil­
lanatában számosán keresték fel szerencsekívána- 
taikkal házuk jóbarátai. A reggelig tartó fényes 
ünnepségen jelen voltak:

Spilka Imre és felesége (Puszta-Szt./Tornya), 
Purgly Béla és felesége <Kót-puszta>, Purgly Emil és

K :

A horpácsí Mikszáth-kúría előtt: Mikszáth Albertné, kozmái 
Kun Béláné, Mikszáth Edith, Szőllősy Aurélné, Szőllősy Márta, 

Kund Ede, kozmái Kun Béla, Szőllősy Aurél.
Mikszáth Kálmán felvétele

"f?f f-áü

[/ .vrn^K-

felesége (Tompa-puszta), Kövér Jánosné (Martfű), 
özv. Purgly Lajosné (Budapest), özv. Kutka Gézáné 
(Budapest), Szilágyi Gyula és felesége (Kúnágota), 
özv. Vásárhelyi Dezsőné (Lőkösháza), Vásárhelyi 
András és felesége (Lőkösháza), Vásárhelyi László 
és felesége (Kúnágota), Vásárhelyi Sándor és 
felesége, Artner Dezső ezredes (Budapest), Mészá­
ros János államtitkár (Budapest), Purgly Mária, 
Purgly Lajos, ifj. Purgly János, Vásárhelyi Dezső, 
Fodor Sándor dr. és Schand Pál dr. szolgabírák, 
továbbá Uray Miklós dr., vitéz Vály Zoltán és 
felesége (Budapest).

HA JÓL AKAR VACSORÁZNI és egy kellemes estét 
eltölteni, úgy menjen ki a „B udagyö ngye“ kertvendéglőbe. 
Elsőrangú magyar konyha, régi jóidőbeli árak. Jazz-band. Tánc.

Váhl Zoltán menyasszonyi kelengyék
női-, úri-ft hérneműek, asztal és ágyneműek, 
pyjama, ponyyolák ■=

Budapest, IV, áczi-utca 25. ‘Gelefon: 84—85

BUDAPEST, i. KERÜLET, TÉTÉNYI-ÚT 12-1 6. SZÁM ALATT

rzsébet-Sósfürdő Éttermei TULAJDONOSOK: Ifj. MAKUSZOVITS ÉS FELD MANN 
A főúri világ találkozóhelye. Délután és este tánc. Bár. Kitűnő konyha 
és különlegességi italok. Éjjeli autójárat. Asztalrendelés: József 81-75
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GARDEN-PARTy. Hevesy Pál követség! ta- 

nácsos Párizsból való távozása alkalmából a st. 
cloudi villájában, illetve annak kertjében, egy szépen 
sikerült garden-partyt rendezett, melyre hivatalosak 
voltak az összes Párizsban élő előkelő magyarok, 
valamint a diplomáciai társaság számos tagja. Az 
estélyt 200 terítékes vacsora előzte meg, amelyen 
Hevesyt Korányi Frigyes magyar követ búcsúz- 
tatta el. Hevesy öt évig működött Párizsban s ezen 
idő alatt igen nagy népszerűségre tett szert, amint 
ezt a búcsúestélyén nagy számmal megjelent nóta* 
bilitások is igazolják.

H ARMINCHÉTÉ VÉS TALÁLKOZÁSRA
gyűltek össze a budapesti II. kér. kath. főgimná­
zium 1889*ben érettségit tett növendékei. Jelen 
voltak: Bartha Richárd dr., a kabinetiroda főnöke, 
Ghyczy Géza nyugalmazott honvédhuszárezredes, 
Goldschmied dr. nyugalmazott Máv. felügyelő és 
gyakorló ügyvéd, Kerntler Kálmán dr. pénzügy­
minisztériumi helyettes államtitkár, Kimnach Ödön 
nyugalmazott főgimnáziumi tanár, Knapp Aurél dr. 
nyugalmazott honvédelmi minisztériumi államtitkár, 
Márky István nyugalmazott ezredes, Polisó János 
pénzügyi főtanácsos, Stoffer Albert dr. királyi 
ítélőtáblái bíró, Szendesy Béla, a Magyar Általános 
Hitelbank igazgatója, kormányfőtanácsos, Szilárd 
jános kereskedelmi minisztériumi főtanácsos, Tholt 
József dr. közigazgatási bíró. Kimentették magukat: 
Botzenhardt Ferenc dr., a Vöröskereszt-kórház 
főorvosa, Kárász István földbirtokos, Kemény 
István pénzügyi főtanácsos, Jakab Béla nyugal­
mazott rendőrtanácsos, Mihályfi József dr. ügyvéd 
<Enying> és Walter Arthur dr. nyugalmazott had- 
író-ezredes. Tanáraik közül egyedül dr. Szerelem­
hegyi Tivadar, egykori osztályfőnökük jelent meg.

RÁKOSI JENŐNEK, az Újságírók Egyesülete 
elnökének a portréját ünnepélyesen leplezték le a 
Gizella-telepi üdülőház nagytermében. Áz ünnepsé­
gen megjelentek a többek között: Vass József, Ripka 
Ferenc, Dréhr Imre, Ángyán Béla, Hoitsy Pál stb.

Az egri üsztlüdülőben: Ürményi Anti, Bartha 
Manci, Puhász Tibor, Ilíykovich Magda, Baitz Ilonka, 

Mészáros Jenő, Szabó Lilly és Baitz Adorján.

VFIINheK.-

GALAMBLÖVŐ-VERSENyT rendez az 
Országos Magyar Galamblövő-Egylet folyó évi 
július hó 30, 31 és augusztus hó 1-én. A rendezőség 
élén gróf Zichy Kázmér, Belitska Sándor, gróf 
Erdődy Sándor és felsőeőri Nagy Gyula működ# 
nek. Versenyintézőség: Lumniczer Sándor dr., 
Thurn#Rumbach István dr., Szilágyi Viktor dr., 
Esterházy László gróf, Táncsics István dr., Sztu- 
dinka Béla dr., Sárkány József. Részletes felvilágo­
sítást nyújt a titkárság: II., Donáti=utca 2. <960—02 >

GRÓF PEJACSEVICH ALBERTNÉ szül. 
Almássy Ilona grófnő nyerte meg a hölgyek fogat­
versenyét, melyet vasárnap futottak le az ügető­
pályán. Második Pucher Ilus volt, míg a mecklen- 
burgi hercegnő a fő favorit, csak a harmadik helyre 
bírta felküzdeni magát. Pejacsevich grófné Andrássy 
Géza gróf gyönyörű tiszteletdíját nyerte.

S.O.SI
„AZ EMBER“
Nemzetközi Embervédelmi Kiállítás

a
városligeti Iparcsarnokban 
1926 május 29 augusztus 3

Érdekes és tanulságos látnivalók mindenki számára

Magánjellegű bérautók 
városi és

„Zsolt ^Bérautófuvar ozás“ I. kerület, Zsolt-utca 9* 
Telefon:

túrahasználatra Éjjel-nappal rendelhetők. József 142-86
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A DIVAT FASHIONABLE NYARALÓBAN
Bár a nyár rossz idővel kezdődött, mégis min» 

denki az elutazásra gondolt. Mindenekelőtt a pod» 
gyászt kellett összeállítani. A nap minden részére, 
minden célra és a legkülönbözőbb időjárásokra 
mindennek készenlétben kellett lennie és aki egyszer 
látta, mikor egy hölgy útipodgyászát összeválogatta,

Worth: Fekete szatinruha fém» Jenny: Piros moiré-estélyiruha 
csipkével berakva

az meg fogja érteni, milyen nehéz egy divathölgy 
minden kívánságát teljesíteni. Míg azelőtt jó^ volt 
a legrosszabb ruha is az útra, ahol bepiszkolódott, 
manapság speciális útiruhát készítenek. Szmoking» 
kosztüm, zsemper»ruha rövid kabáttal, vagy ruha 
köpennyel: ezek most a legcélszerűbb és mégis a 
legelegánsabb útiöltözetek.

Délelőttre a nyaralóban a legkedveltebbek a 
zsemper»ruhák kashából vagy friscából. A szinek: 
beige, világos»zöld, világos»szürke és bois de rose.

Szép nyári napokon könnyű ruhára vágyunk és 
ebben az évben a modellek gazdag választékát lehet 
látni. Az a hölgy, akinek ízlése van, csak akkor 
érzi magát jól, ha tudja, hogy korrektül van öltözve.

Az elegáncia elsősorban a legjobb anyagtól függ. 
Fontos a jó kidolgozás és a legszigorúbb betartása a 
legutolsó divat előírásának. Erre a célra színes geor» 
gette», tarka muszlin» és színes csipkeruhát hordanak.

Az ősz újra teljesen egyenes vonalakat hoz és 
már most kevesebb anyagot vesznek fel a ruhák. 
A délelőtti ruha merev egyszerűségével, az esti ruhák 
dús pompája alkotja a kontrasztot. Nyáron — lehet 
mondani —' este a fehér van előtérben, bár az élénk 
színeket kedvelik. Ez érthető, mivel fehér ruhák

\n

X W

Cape, Estélyiruhák gyógyhelyekre: Új vonalú
szürke velúrból rókaprémgallérral barna velűrköpeny aranybrokáttal

először nyáriasabbak, másodszor megvan az elő» 
nyük, hogy minden korbeliek egyaránt elfogadhatják. 
Talán most fiatal leányok kevésbbé hordanak fehér 
ruhát, mint férjes asszonyok. Fekete muszlin 
strasszal vagy vörös gyönggyel hímezve is látható 
a nagy luxus»szállók terrasszán. Vionette mar tel# 
jesen hímzett ruhát mutat be. Jenny hoz ruhákat 
egyszerű stílusban minden hímzés nélkül, pasztell» 
színű muszlinból. Boulanger, Poiret újra taftot 
és moiret»t vettek fel. Callot, Molineu, Worth sok 
muszlint mutatnak csipkével kombinálva. Idén 
a fekete és rózsaszínű együtt kedvelt színösszeté» 
telek. Még mindig a legtöbb a cape és shawl, de 
ritkán esti kabátot is lehet látni. Minden hölgynek 
megvan a lehetősége az ő típusához illő toilettet 
kiválasztani, mert elég módja van annak, hogy 
minden ízlést kielégítsünk és elkerüljük azt, hogy 
a legtöbb hölgy egyformán öltözzék. E. Poor.
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CSERKÉSZTÁBOROZÁS
Alig néhány éve, hogy a cserkészet nagyszerű 

intézménye az egész világon a legnépszerűbb for- 
mában elterjedt. Mindnyájunknak gyermekkorunk­
ban a legkedvesebb játékunk a katonásdi volt. A 
cserkészet által a 
nagy gyermekek^ 
nek komoly ka- 
tonásdihoz van 
alkalmuk, miköz# 
ben alkalommal 
kitünően meged= 
ződnek és olyan 
példás fegyelem# 
hez szoknak, a- 
melynek a hatását 
csak később fog­
juk kellőképpen 
tapasztalni és nem 
is kis mértékben 
értékelni.

Ha kimegyünk 
hajóval a me# 
gyeri határba, ott 
egy valóságos sá­
tortáborváros tá# 
rul szemünk elé.
A fővárosi és vi­
déki cserkészcsa­
patokon kívül a 
külföldiek is szép 
számmal vannak 
képviselve. Az 
egyes csapatok 
külön körzetben 
táboroznak és bi­
zony nehéz volna kiválasztani ha egy ilyen csa# 
patot külön akarnánk felemlíteni. Katonai rend és 
tisztaság honol a táborban s a fiúk önmaguk látnak

rlnoi

m

1

Tarka zsemper- 
blúz fehér crépe 

de chine-aljja!

Délelőtt a gyógyhelyen;
Tarka

georgetteruha

el minden munkát a táborban. Itt tanulják meg 
először, hogy a munka nem szégyen és hogy az 
idősebbnek tisztelet jár. Reméljük, a jövő nemzedéke 
a magyar társaságokban nem is lesz olyan nyegle,

mint a háború 
alatt felserdült 
mai ifjúságunk.

Majdnem min­
den magyar ke# 
resztény úricsalád 
érdekelve van a 
nagy táborban 
egy#két cserkész 
által. Ezen hozzá# 
tartozók és az 
érdeklődők nagy 
csoportokban ke­
resik fel a fiúkat, 
akiket öröm nézni, 
mily komolyan, 
sőt majdnem hi­
vatásszerűen fog­
ják fel a cserké# 
szét magasztos 
intézményét. Az 
egészség rí le nap# 
sütötte arcukról, 
mindig dolgoznak 
s szinte vetélked­
nek egymással a 
szorgalomban.

Nem vitatkoz­
nak, nem lustál­
kodnak, csak egy­
másnak kívánnak 

»jó munkát!« <A különhajó minden páratlan fél­
órában indul az Eötvös#térről, vissza pedig páros 
órákban. Villamosjárat Újpesten át Megyerig.)

crépe de chine 
zsemperruha

WALTER FERENCNÉ SOFFŐRISKOLÁJA
Vizsgára szakszerűen előkészít. Amatőrök részére külön tanfolyam. Tanulás céljára saját autók rendelkezésre állanak.
Beiratkozás naponta d. e. 8-11-ig, d. u. 3-5-ig. Budapest Vi, Munkácsy-u. 23, 11.25. * Telefon: 2—10

TELiron:jozítF-t5t Í4

alap a

BUDAPEST« IV« EGYETEM«!,! «3

ruházat, csónak­
kirándulásokhoz 

felszerelés

HÖLGYEK RÉSZÉRE
KÜLÖN OKTATÁS AUTÓ-Ú RVEZETŐ ISKOLA
STOLI.ÁR JÓZSEF automobil szakiroda, Budapest V., Mária Valéria-utca 10

HÖLGYEK RÉSZÉRE
KÜLÖN OKTATÁS

* Telefon: Lfpót 999—15
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Borongó» hangulat'a Balaton partján Szerelemhegyi felvétele

MA CSAK DALOLJ . . .
Thomée József.

Ma csak dalolj, halk, édes meseszóval 
Altasd el vágyó-síró lelkemet,
Rácsókolt a bánat homlokomra,
Itt ég, tüzel benn, mindent visszafojtva, 
Siratja azt, mit el nem érhetett.

Kicsiny kacsód ne űzze messze álmom, 
Álomtalan is rólad álmodom.
Magányok csöndje mégis dalra késztet 
És keresem az apró, enyhe fészket 
Dérlepte erdőn, tartott avaron . . .

Élőmbe állt, hejh, sokszor már az élet, 
Sivárrá lett a legdúsabb vetés 
Temető lett virágzó rózsakertem 
Eddig kerestem, mindig csak kerestem, 
Csaló volt minden: könny, hit, szenvedés!...

Amerre jártam, hányszor nyílt virágba 
Kert, mező, erdő, patakpart, a rét, 
Délibáb játszott messze rónaságon 
Azt hittem mindig: most, most megtalálom 
Lelkem óhajtott, csendes édenét. . .

Olykor, nagynéha átölelt az álom, 
Lecsókolta két megfáradt szemem, 
Játékos kedvén mindent összehordott,
S Te lágy hajad, hogy váltamra omlott 
Színesebb lett én koldus életem!. . .

Ezért dalolj csak, halkan, csendbe, lágyan 
Repüljön lelkünk túl föld s jellegen, 
Excelsior!... Az átok sors legyőzve 
Sivár múlt nyílik szebb, csodás jövőbe, 
S Feléd nyújtom imádkozó kezem!...

Az előkelő közönség 1888 óta Szimon I. r.-t. csemegeüzletében vásárol! |

Teréz 105—38

Legjobb minőség! Pontos kiszolgálás! Olcsó árak! 
Minden rendelést helyben, vidékre utánvéttel elszállít
Főüzlet: V., Gróf Tisza István-utca 24. szám

Teréz 29—60
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MAGYAROK SPORTíHETE PARISBAN

rase 5"

........

Óriási plakátok hirdették már hetek óta és min* magyar csapat kaparította meg, amely becsülettel
den újság tele volt vele, hogy július 14*nek, a küzdötte végig a nagy-hét nemzetközi versenyeit,
nagy francia szabadságünnepnek hetében micsoda A sport-hetet a Verdussben rendezett nagy
nagyszerű sportversenyek lesznek, s micsoda nagy* atlétikai ünnep nyitotta meg, amelyen a MAG*

5 r • - nak Londont megjárt
atlétái: Szepes, Püs= 
pöky és Egry könnyen 
nyerték meg versenye* 
iket a franciák ellen. 
Másnap — 340 kilo# 
méteres autótura után 
— Párisban Püspöky 
Tibor a második lett 
ugyan egy amerikai 
mögött, de Karlovits 
János 390 cm=t ugrott 
rúddal s egyszerre a 
közönség kedvence lett 
és aznap nagyon sok# 
ezer francia találgatta, 
hol is lehet a hazája 
annak a szép nagyhajú, 
szőke »hongrois« rúd* 
ugrónak, aki az ame* 
rikai ellenféllel együtt 
a francia rekordot is 
túlugrotta. Lehet, hogy 
a többség valamelyik 
oceánbeli szigetre sza* 
vazott, mert a követ­
kező versenyre, amikor 
megint valamennyi 
MAC*fiú megverte a 
maga ellenfeleit, már azt 
tudták a benfentesek,

hogy a MAC atléták egy szigeten laknak.
De az Óceán és sziget mellett tanúskodott az 

a tény is, hogy az atléta*pályán elért sikerek hősei 
és a turelles*i úszóstadion vizipoló- és úszover* 
senyzői között szoros rokoni kapcsolatokat fedeztek 
fel a franciák. A francia úszó »Grand Prix« koji- 
grois kézbe vándorolt már másodízben, a két év előtti 
olimpiászon győztes francia vizipolócsapat pedig 
csak úgy tudott eldöntetlen eredményt elérni a hon- 
grois csapat ellen, hogy Delahaye, a belga biro, a játék 
vége előtt 1 perccel kiállította a magyar kapust, 
Bartát és másfél méterről büntetődobást engedélyezett 
a franciák javára. Hogy milyen indokolással tette 
azt, még ma is sűrű homály fedi a titkot, de meg­
mentette a francia világbajnok csapatot attól, hogy 
saját otthonában, a legnagyobb nemzeti ünnepén

szerű bajnokok jönnek 
majd Párisba, hogy itt 
megmérkőzzenek — a 
franciákkal és — de 
ezt már nem a plakát 
meg az újság, hanem 
a sovén francia fűzi 
hozzá — hódolnak még 
a »gloire« nemzetének 
fiai előtt.

Hát a nagy sporthét, 
vagy ha így jobban 
tetszik, a sport*nagyhét 
lezajlott, de korántsem 
úgy, ahogyan azt a 
franciák a reggeli kávé 
mellett szépen elkép­
zelték. Tényleg össze­
jött a földkerekség min­
den tájékának színe* 
java sportembere, de 
borzasztó udvariatla­
nok voltak a vendéglátó 
franciákkal szemben, 
mert elnyerték előlük 
a legszebb és legérté­
kesebb díjakat s ami 
ezzel jár: a dicsőséget 
is. S megtörtént az, 
amit sem a franciák, 
sem a többi országok­
ból ide Párisba összesereglett sportember nem 
várt, a díjak és a dicsőség oroszlánrészét az a kis

Pihenő a Guger-hegyi verseny közben:
Szelnár Aladár, Sassanoff Eduárdné és id. Krisztinkovich Béla

Auto felvétele

GOODRICH PNEU
AZ UTAK KIRÁLYA

SZILÁRD BÉLA
VI, Lázár ucca 14

(Az Opera mögött) 
Telefon :T. 131-28
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Guger-hegyí versenyen: Szmik Viktor (Salmson), Zsoínay Endre (OM), Rónay Endréné (Fiat 509)

kikapjon ,■ a gloire egyik felét így legalább sikerült 
megmenteni, mert a másik felét Bárány Pista elhozta 
magával, amikor a franciák legjobb úszóját úgy 
győzte le, hogy a Turelessben összesereglett magyar 
nézőközönség diadalkiáltásai még a franciásan har» 
sogó katonazenét is elnyomták.

Sok magyar él idekünn Párisban, soknak bizony 
nem megy jól a sora, 
de a sporthét legalább 
egy»két napra elfelejtett 
nekik minden egyéb bajt 
és gondot, egy hétig 
magyar világ volt Párisi 
ban, magyar atléták és 
úszók győzelmeit és 
nagy eredményeit volt 
kénytelen elismerni és 
méltatni az a Pár is, 
amelynek látóköre nem 
terjed túl Versailleson 
és Trianonon.

Szerelemhegyi Ervin dr.
A GUGERHEGyi 

VERSENVTaKirályi 
Magyar Automobil»
Klub rendezte úrvezető 
tagjai számára. Ezzel 
egyidejűleg felavatták 
az új pályát is. A kör» 
nyéknek eleinte még új* 
donságszámba megy az 
autók száguldozása, de 
mire a tréning véget ér 
és elkezdődnek a ver» 
senyek, már hozzászokik 
a lakosság az autókhoz.
Nem is történt semmi 
baleset, csak a tréning 
közben egyszer a legs

szebb úrvezetőnő kocsijának fékje romlott el, amis 
bői természetesen a szenzációra éhes riporterek 
mindjárt szerencsétlenséget csináltak. Igaz, hogy 
Sassanoffné nem vehetett részt a versenyen, no 
de ez még nem szerencsétlenség, csak veszteség.

A versenyben 20 automobil és 29 motorkerékpár 
vett részt és közülük megint kivált Delmár Walter,

aki olyan népszerű, mint 
amilyen ügyes vezető­
nek bizonyult a pályán. 
Egyformán jól tartja 
kezében a kormányt, 
akár autót vezet, akár 
pedig a vasparipát kell 
megülnie. A túraautó» 
mobilok között Kalmár 
Tihamér volt a leggyors 
sabb, oldalkocsismotor- 
ciklin pedig Urbach L. 
produkálta a legjobb 
időt. A motorcikli kü­
lönböző kategóriáiban 
Delmáron kívül győz» 
tesek lettek még: Baums 
garten, Dragos, Blass 
kovich és ifj. Horthy. 
A túraautomobilok ve» 
zetésében nagyszerűen 
szerepelt Jeney László, 
Neumayer István, a 
hölgyek közül Delmár 
Walterné és Walter 
Ferencné. A sportko­
csik vezetésében Szmik 
Viktor, Zolnay Endre, 
Lyka István tűntek még 
ki. A rendezés főérdeme, 
na persze, csakis Szel- 
nár Aladáré lehet.Sassanoff Eduárdné a kormány kerék mellett.

4*|

üi II

»i<TTp 1 ¥/* EGYESÜLT FŐVÁROSI MŰBÚTORASZTALOSOK SZÖVET»
rlUPU 1 UliUft KEZETE VI, LISZT FERENC-TÉR 9. Z TELEFON: 23-27

DELAGE AZ ELEGÁNS VILÁG AUTÓJA
REIMAN BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY-TÉR 3
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KirryAKiÁ llítások
kitűnően sikerült kiállítást 

a Zucht» und Prüfungsbund.
Július 4»én és 5»én 

rendezett Brünnben 
280 szebbnél=szebb kutya volt kiállítva és igazán 
példás volt a rendezés, ami főleg Werlik Félixnek, 
a kiállítás agilis elnökének volt köszönhető. Meg 
kell emlékezni azon meleg vendégszeretetről, amely» 
lyel a kiállító magyarokat fogadták s némi büszke» 
séggel tölthet el bennünket, hogy két kutyafajtában 
a magyarok vitték el a dicsőség pálmáját: Schaffet 
Viktor dr. által tenyésztett angol agár <Grey»

Poprádl ebkiállítás díjnyertesei. Bal sarokban : Kántor Ferenc Ch. Bruns Eigermannal, 
a középen Baróthy Miklósné Ch. Cromwell Orange Blossommal. Mellette: Dr. Otto Henry bíró, 

amellett Fenczik Jenő dr. Ch. Extra Perunnal

hound) szuka Ch. Flirty, championátust nyerve, a 
kiállítás legjobb agara volt, s ennek kölykei is 
mind »kitűnő« osztályzattal végeztek.

A legjobb foxterriercsoport volt Baróthy Miklós dr. 
három simaszőrű foxterrierszukája: Ch. Cromwell

íHáztartási, urasági, {,í7J10]11oh 
vendéglői, intézeti * LlZsl tVŐLy \úr\.
Wárosi üzlet és raktár; IV, ^Vád-utCCl 40 (Orányi-atca sarok.) 

telefon:
fjózsef 153-52 \ j **'"'**

Safe«;

X3UKOS X913ÖS
cGakaréktüzhelygyár SRészv.-'Cárs. ^Budapest 
ZK'ózp. iroda és gyár: VIII, LBezerédi-u. 8. ‘Gel. fj. 21-31

Mintleaf I. és Champion Aire Suzanne II. és 
Cromwell Dog Rose III. díjjal kitüntetve. Legjobb 
farkaskutyacsoport volt: herceg Hohenlohe*Wal- 
denbnrg Sándor: Claus, Jutta és Bilsewill nevű 
farkaskutyái.

Ugyancsak július 4»én és 5»én rendezte eb» 
kiállítását a Szlovenszkói Vadászati Védegylet 
Pop fádon, melyen főleg a foxterrierek és tacskók 
voltak úgy számban, mint minőségben kitűnően 
képviselve. A drótszőrű foxterrierek közül Kántor

Ferenc és Fenczik Jenő 
dr. kutyái tűntek ki, 
Ch. Bruns Eiger mann 
és Extra Perun cham» 
pionátust és I. díjat 
nyertek. Simaszőrű fox= 
terrierek között legjobb 
volt Cromwell Otange 
Blossom, Baróthy Mik* 
lósné Angliából impor» 
tált szukája, mely I. díjat 
és a »Tátra=champion« 
címet nyerte. Tacskók 
közül legjobb volt Vécsey 
László „Moriz von Ara» 
nyos“ nevű hosszú» 
szőrű tacskója. Képünk 
a kiállítás díjnyertes 
foxterrierjeit ábrázolja, 
középen Dr. Otto Henry 
bíróval.

Külön meg kell em* 
lékeznünk a Poprádi 
Vadászati Kiállításról, 
mely remek vadásztro- 
feákat és egyéb nagy­
szerű vadászgyüjtemé» 

nyékét mutatott be s különösen érdekes volt az orv» 
vadászoktól elkobzott, különféleképpen összetákolt 
fegyverek gyűjteménye. Jureczky Nándor szerezte a 
főérdemeket ezen kitűnően sikerült kiállítás nagy» 
szerű anyagának összegyűjtésében. Külön meg kell 
köszönnünk azt a kedves figyelmet, amellyel munka» 
társunkat fogadta és a kiállításon végigkalauzolta.

Július 1 l»én Szegeden igen szép ebkiállítást ren» 
dezett a Magyar Ebtenyésztők Országos Egyesü­
lete. A kiállítás sikerét főleg az egyesület agilis 
igazgatójának, Ilosvay Lajos Károly gazdasági ta» 
nácsosnak fáradhatatlan tevékenysége mozdította 
elő. A kiállításon 55 kutya vett részt, s a legszebb 
csoport volt Ludányi Bay Bertalan pointer tenyész» 
csoportja. Vizslák közül I. díjat nyert Mattanovich 
Lajos százados Panna Budaujlak szukája. A ki» 
állítás két legjobb kutyája volt Baróthy Miklós dr. 
Ch. Aire Suzanne nevű Angliából importált sima» 
szőrű foxterrierszukája és Vécsey László Moriz 
von Aranyos nevű hosszúszőrű tacskója, mindkettő 
I. díjat és championátust nyert.

Ezídén még augusztusban Debrecenben és Szom* 
bathelyen, szeptember 8=án és szeptember végén 
Budapesten lesznek ebkiállítások.
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EVEZŐSVERSENyEK
A gubacsi*úttal párhuzamosan haladva, a Kén* 

utcánál balkéz felé lefordul az ember és a spódium# 
gyár raktárépülete mellett átvágva, már meg is 
közelítheti a csepeli kikötő vizeihez tartozó kis 
Dunaágat, ahol a bajnoki evezősversenyeknek kellett 
lezajlani. Ilyenforma utasítás nyomán bogoztam ki 
az utat és találtam rá a versenypályára, melynek 
szép sima vizét egy oldalról szabályozott part, a 
másik oldalról külvárosiasan s gyér gyepes buckák 
határolják. A parton vasárnapdélutáni levegőzésre 
idehúzódott nehány pesterzsébeti, a túlsó parton 
pediglen csepeli pol* 
gárok, akik fokozódó 
figyelemmel kísérték 
a lassan gyülekező 
versenybizottság in* 
tézkedéseit. Köny* 
nyen megállapítható 
és érthető érdeklő* 
dést keltett a cél* 
bírói kiságyú, az a 
bizonyos, amely a 
célnál ama, ver* 
senyző füleinek oly 
kellemes neszt szol* 
gáltatja a célvonal 
elérésének üdvözítő 
pillanatában. Mon# 
dóm, ezen kis har* 
cias szerszám mind 
nagyobb és nagyobb 
publikumot gyűjtött 
maga köré, úgylát* 
szik valamely hó* 
labdarendszerű gyű# 
lekezési tendencia 
alapján, elannyira, hogy a verseny kezdetének idő* 
pontján a megjelentek száma már elérte a százat, 
vagy talán ennél is többet, annál is inkább, mivel 
hogy a verseny a kezdeténél egy órával később 
kezdődött,- azaz, hogy kezdődött volna, ha lett 
volna verseny; de nem volt. Azért az őt megillető 
bajnoki címhez kiki hozzájutott, egyik#másik két# 
tőhöz is és szívem szerint szólván, megérdemelten, 
mert hát csak bajnok az, aki ellen még sorompóba 
lépni se mernek, vagy ha mernek, hamar megunják 
a terhes 6—7 percig tartó vetélkedést.

Igazság kedvéért feljegyezzük, hogy a bajnoki 
nyolcasban két hajó is startolt s a szorgalmas 
Hungária páréves jól kiképzett juniorjai tempósan 
evezték végig a távot, a Pannónia mögött. így a 
már említett kis ágyú is szerephez jutott a nyolcas­

verseny és Magyarország 1926. évi »evezősbaj* 
noki küzdelmek« végét jelezvén, kellemes izgalmat 
keltve Csepel és Erzsébetfalva fiatalságának köré* 
ben. Bajnokságot nyertek: Egyes párevezősben: 
Szendey Neptun. Kettős párevezősben : a Szendey* 
Knoblauch#pár. Négyesben és nyolcasban: a Pan­
nónia csapatai.

A bajnoki evezősverseny sivár hangulatát hama* 
rosan eloszlatta az 1926. évi szegedi regatta ra* 
gyogó két napja. Sok csapat, szép versenyek, jó 
rendezés, szép és lelkesedő közönség, pompás idő,

tükörsima víz, szép dijak es magyaros vendeg* 
barátság. Mindezt 48 óra alatt átélni kész gyönyö* 
rűség. A siker érdekében vetélkedő szegedi evezős# 
egyletek száma örvendetesen szaporodik, a régiek 
anyagilag, társadalmilag erősödnek, sporterények* 
ben gyarapodnak. A Tiszaparton pihenő hófehér 
klubházak terrasszait Szeged szépeinek kedvesen 
élénk csopotjai teszik színessé. A parti tribün 
ugyancsak megvan tömve a két versenynapon. A 
szőke Tisza tükrét az újszegedi strandfürdők szi* 
rénjei és a sok apró evezőshajó népesíti be. A 
kemény versenyekben a versenyrendező klubok 
csapatain kívül a Hungária*szakasz, rendőratléták 
négyese, a váciak kitűnő nyolcasa, a Sirály*né* 
gyes és az esztergomi hajósegylet skiffistái tűntek 
ki. A senior*versenyszámok közül a párevezős

Nyolcevezősök küzdelme a cél előtt Zsarnóczay felvétele

BflCflTOrEÖCDVfiR GyÓűtiíÜRDŐ
Június 27#én nagy ünnepséggel kezdődik a nyári oersenyek sorozata. 70 holdas fenyues park. Teljesen modern, új 
szállodák. Vízoezeték, uillanyoilágítás, csatornázás. Jnterurbán-telefon, rádió. Polgári órak ! Olcsó csónak# és kabin­
bérlet! Gyönyörű kúrszalon, hall, oluasótcrem kölcsőnkönyutárral. Öt órai tánc! elsőrendű cigányzene és jazz#band. 
Táncoktatás az egész szezonban! Caran-tennisz. tiacht. Golf. Hagy utazási kcduezmény a Déliuasuton az egész idényre!

Igazgatóság és központi iroda: BUDAPEST IV, VAC1-UTCR 56. Telefon: 3. 101—26.
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hajókban a neptunisták, a nagy egységekben a 
pannonisták ragadták magukhoz a győzelmet.

Hogy az est leszálltával villanyfényben úszó 
klubházakban ünneplők seregében hol érte el a 
hangulat ama legmagasabb fokot, amely a többiek 
vereségét jelentené, azt megállapítani teljesen lehe- 
teilen, mert kivilágos virradatkor még épp oly kitűnő 
hangulatban ropták a táncot a szegedi csolnaká- 
zók új hajlékában, mint a »Tiszádnál, viszont a 
Szegedi Regattások hangulata sem maradt a Sze­
gedi Evezősklub vendégeinek kedve mögött. Nem 
is szólva a »Kass«-ban ünnepelő pompás közön­
ségről, kik talán még most is kitartanak. Jandl.

A SZOLNOKI TISZAEVEZŐS-EGyLET
az elmúlt vasárnapon tartotta második regatta­
kirándulását, amelyben 12 hajó vett részt. A szájöli 
átvágásig eveztek, ott ebédeltek, majd este tértek 
vissza Szolnokra, ahol cigányzenével várta a város 
intelligenciája a lampionokkal díszített csolnakokat. 
Utána a klubházban gyülekeztek, ahol társasva­
csora volt, majd hajnalig tartó táncmulatságot rög­
tönöztek. Résztvettek a következők: Alexander 
Imréné, Berzsenyi Béláné, özv. Macky Györgyné, 
Tóth Imréné, Ularich Albinné, Scheftsik Istvánné, 
Scheftsik Györgyné, Schreiber Miklósné, özv. 
Benkó Albertné, továbbá Jelenek Gréti, Tóth Pali 
és Schreiber Vica, Alexander Imre, Berzsenyi Béla, 
Scheftsik István, Szathmáry László dr., Ularich 
Albin, nagybócsai Sárközy Gyula, Szalay Sza* 
bölcs dr., Schreiber Miklós dr., Váczy György dr., 
Schreiber Lenci dr., Halassy Pál dr., Halassy Tibor, 
Benkó Iván dr., Lengyel Sándor, Scheftsik György, 
Deák György dr., Ádámfy Ninó, Harsányi Béla 
és Brenner Sándor.

MAGYAR VITORLÁSOK győzelmét jelentik 
a Velencében tartott nemzetközi yachtversenyről. 
Ezen nagyfontosságú versenyre a Királyi Magyar 
Yachtklub a legjobb magyar együttesét küldötte ki, 
HeinrichTibor mint vezető, továbbá Heinrich József és 
Burger Sándor mint legénység — személyében, akik 
már a verseny előtt egy héttel treníroztak, hogy meg­
barátkozzanak a teljesen ismeretlen viszonyokkal. 
Érdekes és igazságos újítás volt ugyanis, hogy a 
versenyhez az egyforma hajókat a versenyrende­
zőség bocsátotta rendelkezésre és így igazán 
csak az ügyesség számított, nem pedig a hajó 
minősége. A háromnapos verseny alatt állandóan 
a magyar versenyzők vezettek és a végeredmény­
ben is nagyon megérdemelt győzelemhez jutottak. 
Verseny után bankett volt az Excelsior-szálló 
nagyszerű éttermében, ahol a győzteseknek egy 
gyönyörű nagy ezüstserleg jutott. Amikor a díjat 
Heinrich Tibor átvette, az összegyűltek hatalmas 
»Evviva Hungária« kiáltásban törtek ki.

Dr. Pajor Szanatórium

Budapest Vili,

belgyógyászati és sebészeti 
betegek részére. Diétás 
konyha. Zander és orthopéd 
gyógytermek, öíz.qyóqyintézet
bejáróknak is. Ideg* és

Vas-utca 17. üdülő' betegek gyógyhelye.

BUDAGYÖNGYE
(CITY PAVILLON) II, BUDAKESZI-ÚT 11

„Budagyöngye“ villamosmegállóhely

megnyílt, új vezetés mellett
Az idei szezón legszebb szórakozóhelye 
gyönyörű park, páratlan szép terrassz, 

pompás csukott terem

Elsőrendű magyar és francia konyha ! 
Szolid polgári árak!

Naponta délután 5 órától éjjel 2 óráig 
NYÁRI RUDI és zenekara muzsikál

TÁNC! Tulajdonos Fejes Gáspár TÁNC!

iüÍG&é.

wímmm
■^varrógépek!

W¥ rég bevált % 
mé jó. minőség bén
fi RÉSZIETE/ZETÉSRE

SINGER CO. VARRÓGÉP RÉSZV. TÁRS. V

BUDAPEST IV, SEMMELWEIS-UTCA 14
FIÓKOK:

VII, Rákóczi-út 68 
VIII. Baross utca 86/88 

II, Corvin-tér 1

Figyelem! Mindenki lehet soffer! Tandíj részletekben fizethető. Levizsgázott növendékek elhelyezését elősegítjük. Magyarországon 
a egyetlen szakiskola v«n, melyet felelősség mellett ajánlhatunk, mert legmodernebbül felszerelt autóműhelyben a

__ növendékek gépészmérnökök szakszerű oktatása mellett az autókat szétszedik, beállítják, üzembehelyezik, azonkívül a
jjr fr _ 7 yáll?'at. a legmodernebb saját Mercedes, Benz önindítós autóval történik a vezetési gyakorlat és minden njjv.«i|oBiejbtYlu^^ tanítvány addig vezet, amig tökéletesen nem tud, hogy a hatóság előtt sikerrel levizsgázhasson. 

'-----̂ -ff^&KNappali es esti tantolyamok. Viktória soffőriskola vezet'

S'Ä 188858* „Viktória" Autó-Szakiskola

ROYALzNAGYSZÁLLODA, BUDAPEST
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AZ OSTOBASÁGRÓL.
Charles Richet francia tudós írt egy könyvet 

ezzel a címmel: »Az ember buta«. Richet abból 
az alapgondolatból indult ki, hogy az ember ész 
és bölcsesség dolgában mögötte áll a legtöbb állat­
fajnak. Hogy tehát nem homo sapiensnek, hanem 
homos stultusnak kellene őt nevezni. Könyvében 
pedig a szerző néhány bizonyítékát akarja szol­
gáltatni a mérhetetlen és gyógyíthatatlan emberi 
ostobaságnak. Hasonló kísérletet már Kemmerich

Miksa dr. német író is tett az ő rendkívül mulat­
ságos művében: »Az emberi ostobaság történeté­
ből« (München, Verlag Albert Lange). Mindkét 
könyvet persze csak vázlatszerű kísérletnek kell 
tekintenünk, mert az emberi butaság egész történe­
tének olyan terjedelmesnek kellene lennie, mint 
amilyen egy sokkötetes világtörténelem. Schiller 
Frigyes a világtörténelmet elnevezte »világtörvény- 
szék«-nek. E törvényszék ítélete pedig így szól: 
Az ember ostoba.

Azonban miben áll tulajdonképpen az ostoba­
ság? Hadd feleljek erre a kérdésre egy mesével.

Van egy mélyértelmű, csodaszép mesemotivum, 
mely majdnem minden népnél feltalálható. Az indus

anyák a vigvamban (kunyhó) elbeszélik a gyerme­
keiknek, a bölcs brahminok (papok) a Ganges mel­
lett a tanítványaiknak, az öreg regeírók művészies 
formába öntötték azt, előfordul Kínában és Afrika 
néger néptörzseinél, a Kelet meséiben és az első 
keresztények hasonlataiban. Ez a vendég története, 
akinek rangja, állása és hatalma egyszerű ruha 
mögött rejtőzik és akit az együgyű ember elutasít 
a portájáról, de akit a valóban jólelkületű ember 
bőségesen megvendégel. Azután kitűnik, hogy az 
egyszerű külsejű idegen isten vagy császár, aki a

vendéglátóját gazdagon 
megjutalmazza. Ez az 
a történet a nagy arany# 
darabról, amelyre az 
ostoba ember ügyet sem 
vet és amelyet figye­
lemre sem méltat és 
amely az okos embert 
gazdaggá teszi. A jelen­
téktelennek látszó ven­
dégről szóló rege és az 
igénytelen külsejű talált 
tárgy csak ugyanannak 
a témának a variációja. 
Az ostoba ember nem 
is sejti, hogy vakon minő 
szerencse mellett halad 
el. Ostobának lenni te­
hát annyit tesz, mint 
vaknak lenni. Az em­
beriség történelme kap­
csán ki lehetne mutatni, 
mennyire azonos az 
igazi okosság az igazi 
jósággal, mennyire fej­
lődik ki az erény az 
okosságból és mennyire 
származik minden go­
noszság és rosszasság 
az ostobaságból. A vilá­
gosságnak a sötétséggel 
folytatott nagy, örök 
küzdelme itt a földön 
a látó és a vak ember 
között folyik.

Azonban nem elegendő, ha látjuk azokat a tár­
gyakat, amelyek látókörünkbe lépnek. Kell, hogy 
el is tudjuk magunknak azt képzelni, hogy a jelen­
kor tárgyai miként fognak alakulni a jövőben. Ezt 
a képzelő erőt nevezzük fantáziának. Fogadjuk a 
legjelentéktelenebb vendéget akként, mintha az isten 
vagy király lenne, mert hátha tényleg az. Ez a 
némileg önző föltevés, amely azután egy más er­
kölcsi princípiummá fejlődik ki. A házigazda előre 
lát egy lehetőséget és az idegent odavezeti az asz­
talához, mert meghajol eme lehetőség előtt. A 
vendégszeretetét azonban megokolja még egy másik 
indok is és ez az indok is a fantáziából van me­
rítve : elképzeli magának, hogy milyen jól esnék

:

Uher Aristíd műtermében. A Harkányi-díj nyertese.

Kutyanyíró és Kutyafürdő Intézet
VI, Gróf Zichy Jenő-utca 33. szám. Nagymező-utca sarok

Igazg., rendelő főorvos
RÉTLAKY FERENC

Állatorvosi Rendelő kis állatok részére
Naponta délután 3-tól 6-ig. Telefonszám: 94 — 29
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neki, ha jelentéktelen külsőben egyszer ő is ilyen 
vendégszerető fogadtatásban részesülne.

Ostobaságnak nevezzük az embereknek arra való 
képtelenségét, hogy a bekövetkezhető eseményeket 
maguknak elképzeljék. Az ostoba ember elhajítja 
magától, a nagy aranydarabot, melynek értékét fel 
nem fogja. Mit jelent azonban az »érték« ? Semmi 
egyebet, mint annak elképzelését, hogy egy tárgy 
mennyiben hozhat nekünk előnyt, élvezetet vagy 
örömet. Minden értékelés, megbecsülés és érvé* 
nyesség az elképzelés pénzdarabjai. Minden pénz, 
bármily sokat vagy bármily keveset jelentsen is az, 
nem egyéb, mint egy a fantázia útján készült érem. 
Az egész adás-vétel imaginárius értékeken alapszik. 
A világrend: egy fantázia*épület. Minden politika 
csak előrelátás, minden szerencse csak a jövő esz* 
komptáíása. Miért tűnik fel előttünk veszélyesnek 
a töltött fegyver? Mert el tudjuk magunknak kép* 
zelni a lövés hatását. A buta ember azonban ját* 
szik a lőfegyverrel. A szerelem gyakran azért olyan 
nagy ostobaság, mert a szerelmesek nem veszik 
észre a legközelebb fekvő, a legközelebb várható 
dolgokat. Másrészt pedig a szerelem gyakran a 
legfőbb jó a világon, mert többet lát, mint a sok 
vak ember köröskörül.

Richer egészen „másként fogalmazza meg a szere* 
lem definícióját. O azt mondja: »Tudni azt, ami 
helyes és mégis azt tenni, ami nem helyes, egy* 
másnak fájdalmat okozni, ismerni a szerencsétlen* 
ség okát és mégis beleszédülni az örvénybe, az 
annyit tesz, mint ostobának lenni.« Én ezt a meg* 
határozást nem tartom jobbnak, mint egy másikat, 
amit egyszer Loewenfeld dr. egy I909*ben Wies* 
badenben megjelent könyvében <»Az ostobaság* 
ról«> lefektetett. A szerző a butaságban szellemi 
inferioritást, egy az átlag alatt álló tehetséget lát. 
Előtte korlátoltság, nehéz felfogás és együgyűség 
ugyanaz. Ez azonban nem helyes. Hiányos fel= 
fogási képesség: esztelenség, hiányos képzelőtehet* 
ség: butaság. Az ostobaság nem az ítélőképesség 
gyöngesége, hanem a fantázia csődje. Az ostoba* 
ság: szellemi rövidlátóság és vakság. Magától ért* 
hetőleg a butaság és az észnélküliség igen gyakran 
együtt jár. Es igen sok buta ember egyidejűleg 
nehéz felfogású és együgyű. De nem valamennyi. 
A butaság és a rátermettség gyakorlati dolgokban 
nem zárja ki egymást. Valaki lehet kitűnő fejszá* 
móló vagy matematikus és emellett ostoba. Az 
észnek és a fantáziának nem kell mindig karöltve 
járnia. Bszemberek tökkel ütöttek lehetnek. És gaz*

.. ................... .

Parfüms D’Orsay 
17 Rue de la Paix Paris
Les parfums: Chevalier, Charme, Döndy, Ganika, 

Poudre de Riz-je és Eau de Cologne-jai minden 
előkelő drogériában és illatszertárban kaphatók.

fi „lovas" és „angyalos“ címkéjű silány utánzatokat 
tessék visszautasítani.

.......... .

dag fantáziával megáldott emberek olyan esztele* 
nek, unintelligensek lehetnek, mint a kis gyermekek.

Ezek után azt lehetne hinni, hogy művészek, 
tehát olyan emberek, akiknek polgárjoguk van a 
fantázia birodalmában, meg vannak kímélve az 
ostobaságtól. Ez azonban nem áll. Vannak ugyanis 
művészetek, melyek tisztán technikai készültséggel 
is, reális érzékkel gyakorolhatók és amiknek a 
képzelőerővel nincsen semmi közösségük. Courbet, 
a nagy festő, bornirt, korlátolt, buta ember volt. 
Nála a fantázia abszolút hiányát már Maxime 
Descamps is megállapította.

Hogy tudósok, politikusok, technikusok ostobák 
lehetnek, azt nap*nap után tapasztalhatjuk. Az orvost 
megóvja a tudománya. Égyetlen ostoba ember 
nem állíthat fel diagnózist. Hogy azonban minden 
ember, a legokosabb, legtehetségesebb, legzseniálisabb 
is követhet el ostobaságokat, azt tapasztalatból tudjuk. 
Az az ember mégnemszületettmeg,akiitt*ottneszen* 
vedne időleges butaságban. És ez egyáltalán nem baj. 
Mertabutaságlehet valaminagyonszép dolog is. Mert 
semmire sem gondolni, mit sem törődni a jövővel, 
nem alkotni magunknak képet arról, aminek jönnie 
kell és jöhetne, élvezni az órát, követni a pillanat 
impulzusát — ez lehet nagyon ostoba, de néha 
nagyon szép. Mennyi csodaszép momentuma a 
boldogságnak, mennyi hőstett, mennyi gyönyörűség 
nem volt egyéb — ostobaságnál!

A boldogság lehet ostobaság, de a boldogtalanság 
mindig az. Mert minden katasztrófa hiányzó előre* 
látásra és arra vezethető vissza, hogy a képzelő­
erő csődöt mondott. Ma olyan időket élünk, amikor 
az ostobaság uralja a világot. A politika még sohasem 
volt olyan fantázia*szegény és ezért olyan ostoba, 
mint napjainkban.

Mert az az erős meggyőződésem, hogy az ostobaság 
a fantázia*szegénység kifejezése, azért a művészetet 
tartom az emberiség legfontosabb tanítómesterének. 
A művészet gyakorolja, gyarapítja a fantáziánkat, 
a művészet neveli a képzelőerőnket és mi a kul* 
túra minden haladását ennek, a világot való* 
ságban mozgató erőnek köszönhetjük. De a mi 
egész nevelési rendszerünk, egész iskolai organizáci­
ónk az ész nevelésével foglalkozik. Azonban a 
fantázia reánk nézve fontosabb az észnél. Az 
emberben életre kelteni a fantáziát — ennek kellene 
az iskola legszentebb feladatának lennie.

»Az emberi csőcselék mitől sem fél jobban, mint az 
észtől,- inkább félnie kellene az ostobaságtól, ha fel 
tudná fogni, ami rettenetes« mondja Goethe. Fligl J.
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LAWN-TENNIS
felszerelések

Rakett, labda, középháló, 
feszítő készülék stb.
LAWN-TENNIS-RAKETEK

szakszerű húrozása 
szakmunkás által

Árjegyzék ingyen és bérmentve
KERTÉSZ TÓDOR
IV., K R I S T Ó F - T É R.

II... . - !

15



(fp?r*rasd$ 1926. 30. SZÁM

G/?A FOLÓG/A
„Luxurieux“: Anyáskodó, gyámkodó természet, 

de nem a jó féltő, szerető, másokért aggódó jó 
szíve diszponálja erre, hanem egy nagyfokú fösvénység 
megnyilatkozása. A környezetéhez tartozók minden 
dolgába beleavatkozik, tetteiketkifogásoljasállandóan 
diszponálni akar még a legbensőbb ügyeikben is. 
Szereti a pénzt, a gazdagságot, de nem élvezi az 
előnyeit.

„Dunapart“: Túlságosan szentimentális lélek. 
Alkony, verőfény, mámor, szerelem, hozsánna, 
hymnusz szavaktól hemzseg rövid levele. A betűi 
meg úgy futkároznak, hogy egyenesen iskolapéldái 
egy fellegekben járó, beteges idegzetű no fisztulazasa- 
nak, ki olcsó romantikus regények, szívdöglesztő 
operettek, szentimentálizmustól csöpögő filmek hatása 
alatt áll. Próbáljon komoly, reális dologgal is fog= 
lalkozni, egyelőre, hogy mindenképpen praktikus 
legyen — stoppolja meg a harisnyáit.

„ B.*AligaBátortalan,, tétovázó, nehézkes, kevés 
önbizalmú ember írása. Értelmesen, okosan gondol 
ki dolgokat, de megvalósítani nem tudja, illetve 
nem meri, mert még soha nem is fogott hozzá, 
hogy meg is csinálja azt, amit kitervelt. Keressen 
egy jó barátot, ki tevékeny ember, talán jó hatással 
lesz Önre.

„Krisztina“: Részletesebben a külön levélben 
fogok válaszolni, de a küldött férfiírásról már most 
hangsúlyozottan figyelmeztetem: Noli me tangere!

„Rádió“: Makacs, önhitt, egy nagyon rossz 
tulajdonsággal, hogy mindenben szereti kiélezni az 
ellentéteket. Nagyon boldog, ha két ember össze# 
veszekszik egymással és szinte magam előtt látom 
az arcát, mily élvezettel nevet, ha a kutyái szétmarcan­
golnak egy macskát, mert hogy Maga közéjük dobja, 
az egészen bizonyos.

„Veszedelmes életkor“: Szubtilis, finomlelkű, elő­
kelő gondolkodású, lebilincselő modorú, differenciált 
ízlésű hölgy egyéniségét mutatják a betűi. On- 
fegyelmezésre törekvő, erős energiájú, ki — bár óriási 
erőfeszítéssel —, de túl tudja tenni magát sok belső 
válságán. Nemes, kódolásra méltó egyéniség.

„Heimat“: A boldogságra kevés csak a jelen... 
a Múlton is épül az s az emlékezeten !

Többeknek szíves elnézését kérem, hogy a külön 
levelekre nem válaszoltam a rendes időben, de mivel 
külföldön tartózkodtam, nem állott módomban 
válaszolni. A lapban írottak régi restanciák voltak.

ROTH BANK
Budapest, Vilmos császár-út 45. szám.

Alapítva; 1906. évben.

Készpénzéi kihelyezzük 
első helyi jelzálogbiztosíték mellett

fővárosi és környékbeli házakra, ugyanezeken kockázatmentesen 
a legjövedelmezőbben gyümölcsöztetjük. Törlesztéses és kamatozó 
jelzálogkölcsönöket folyósítunk mezőgazdasági földbirtokokra, 

bér- és családi házakra.
Pénztári órák: 9-től 5-ig.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
EXCELSIOR. Hazai kis fürdőhelyen egy., olyan hölgygyei 

nyaralni, amilyent levelében említ, ám lehet Önöknek szép és 
jó, de nem ízléses, s különösen nem, ha ott tarsasagbeli isrne^ 
rősei vannak, akikkel ily esetben Ön érintkezhetik. Úriember 
létére semmiesetre se kockáztassa ezt meg. Azonban a regi 
iskola szerint a megoldás nagyon egyszerű: Menjenek kul* 
földre, akár egy kis fészekbe, ahol nincs ismerős, vagy egy 
nagyobb fürdőhelyre, ahol viszont a nagy tömegben eltűnnek.

ILLÁT. 1. Még a íegprűdebb zárdái nevelés se tilthatja 
el leányoknak a parfüm kellemes használatát. Kultúrembereknél 
ez ma már általános szokás, sőt kölnivíz formájában még fér­
fiaknál is szükséges kellék. 2. Ha nem túloz, bármely diszkrét 
illatot használhat úgy saját maga, mint embertársai kedveert. 
3. Férfiakra feltétlen hatással van a jó illat és kellemese teszt 
a nő megjelenését. Egy karakterisztikus illat az emlékek ista- 
polására igen alkalmas. Csak tessék kísérletezni.

IGEN. Ismerjük az Ön esetét. Ne gondolja, hogy nem 
mindennapos. Ha úgy érzi, hogy az illető férfi nem méltó az 
Ön őszinte szerelmére és ha ő ezt kellőleg nem viszonozna, 
úgy semmiesetre sem pazarolja tovább reá a nemes és tiszta 
érzelmeit, biztosan fog olyanra akadni, aki ^megértő és meg­
érdemlő lesz. Hof?/ valakit kiverjen a fejéből, ez csak idő es 
türelem kérdése. Önnél pedig mindakettő megvan.

NEM, NEM, NEM. A személyes fejmosás sokat szokott 
használni, de lehet, hogy riasztólag fog hatni reá. Tehat csak 
óvatosan ! Különben mint minden az életben, úgy ez esetben 
is az egész csak illúzió kérdése. Fegyelmezze magat es kép­
zelje, hogy még mindig szerelmének első heteiben vannak. 
Csak azt vegye észre, ami szép, a többit kerülje, vagy találjon 
mentő okot. Lehet, hogy ez önámítás, de ilyen esetekben na­
gyon megnyugtató és bevált medicinának bizonyult.

T. M. Ez emberi szokás, különösen Magyarországon, az 
udvariatlanság honában. Ha valakihez a hivatalába megyünk 
kérni valamit — különösen nagyobbfejűekn él — úgy azok 
leereszkedők, de viszont ha ők jönnek Önhöz, akkor való­
színűleg Ön is hasonlóan bánik velük.

MAMA. Ilyen ügyben legjobb a mamát minden bizalom 
dacára nem belevonni, mert őt csak elkeserítené vele. Szálljon 
magába, okuljon és tekintse az egészet egy olyan jó leckének, 
amely után legközelebb már sokkal óvatosabban fogja kezelni 
az ilyen csinos fiatalembereket.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLy. 
Szerkesztőség (J. 110 — 88) es kiadóhivatal (J. 58 58) 

Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest

Eladó kúria és belsőség,
Rácalmás, Fehérmegye, 
Duna mellett, vasútállo­
más, a község legszebb 
pontján 5 szobás kúria, 
veranda, vízvezeték és 
csatornázás, fürdőszoba, 
sok különféle mellék- 
helyiség, kertész'akás, 
két melléképület, istál­
lók, ólak, park, fenyves, 
kétholdas gyümölcsös­
sel és konyhakerttel, az 
egész bekerítve, igen 
jól karban tartva, ál­
landó lakásnak különö­
sen alkalmas, azonnal 
elfoglalható. Bővebbet

A Társaság szerkesztőségében (József 110—88).
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